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JIEKCUUYECKASA THITOJNOI'USA KAK HHCTPYMEHT
JJIA CO3JAHUA YHUBEPCAJIBHOI'O CJIOBAPSA:
MPU3HAKH «TYTOM» U «YIIPYT UIA»

E. A. bBackakoBa

Hauuonanvholii ucciedo6amenscKuil yuueepcuniem <Boicuias wkona IKoHoMuKu»
[Moctynuia B peaakiuo 20 anpenst 2015

AHHOTAUUS: OaHHAS pabOmMa NOCEAUIeHA USVUEHUI) CeMAHMUYECKO20 NOJIA <my2ou» U <ynpysuti» 6 pamrax
Jlekcudeckol munono2uu na mamepuaie 9 13v1k06 (DYCCKO20, AH2IUIICKO20, HEMEYKO20, (PPAHYY3CKO20, UCHAH-
CK020, KUMALICK020, 2PY3UHCKO20, cepbcKko2o u uepuma). Pesynemamom ananuza cman nepeuens MUHUMANIbHbIX
cumyayuii (hpeiinos), Komopwie Mo2ym 1eKcuuecku nPOMUBONOCMAsIAMbCA 6 MoM ui unom szvike. [lonyuentvie
(hpetimol 1€ 8 OCHOBY CEMAHMUYECKOU Kapmbl, NO360NAIOWE U3V ATUZUPOBATND PAZTUYUS MENCOY OMOEbHbL-
MU SIZLIKAMU 8 Chepe IeKCUKATUAYUU NPUSHAKOS KMY20U» U Kynpyeuil». Imu dce (peiimvt Mo2ym Obins uUcnoib-
308aHbL NPU NOCMPOEHUU YHUBEPCATILHO20 ABMOMAMUYECKO20 COBAPS.

KuiroueBble CJI0BA: IeKCUUECKASE MUNONO02USL, ABMOMAMUYECKAs 00pabomKa A3blKa, peimossitli 0OX00, CeMan-
muyecKue noisi KMy2ou» u <Kynpyuti».

Abstract: the research focuses on the semantic domains formed by the adjectives «tight» and «thick» within the
framework of lexical typology. The research is based on the data from 9 languages: Russian, English, German,
French, Spanish, Serbian, Chinese, Georgian and Hebrew. The result of the analysis consists of the list of minimal
situations (frames) that form the basis of the semantic map which, in turn, visualizes the differences and simi-
larities between the languages in the semantic domains «tight» and «thick». These frames can be used in the
universal computerized dictionary for natural language processing.

Key words: lexical typology, natural language processing, frame-based approach, semantic domains «tight» and

«thick».

CoBpeMeHHOEe COCTOSIHHE Pa3BUTHS KOMITBIOTEPHBIX
TEXHOJIOTHH, a TaKkkKe HaJM4ue dJIeKTPOHHBIX CIoBapeit
Y KOPITYCHBIX PECYPCOB JIJISl PA3HBIX S3BIKOB MTO3BOJISIOT
peliaTh MHOTHE 33aJa4H, CBSI3aHHbIE C aBTOMAaTHYECKOM
00pabOoTKOM €CTECTBEHHOTO sI3bIKa. BMecTe ¢ TeM, HeKo-
TOpPbIE KOMIBIOTEPHO-TMHTBUCTHYECKHIE 3a/1a4H elle
MO-TIPEXKHEMY JTAJIEKH OT CBOECTO pelieHus. B psity Takux
HEPELICHHbIX 3a/1a4 HaXOIUTCS U MAIIMHHBINA MEPEBOI.
Ha ceropnsiiminnii neHs aBTOMarnyecKkue MepeBOIINKN
XOPOILIO CHPABJISIOTCS C OTACIBHBIMU CIIOBAMH, HO Ka-
YeCTBO MEPEBOJIA IEITBIX MPETIOKEHIIA OCTASTCS JJOBOJIb-
HO HU3KHUM. DTO OOBSCHSETCA TEM, UYTO CYIIECTBYIOIINE
JIBYSI3bIYHBIE CIIOBAPH HEJIOCTATOYHO MOJPOOHO OTpaka-
10T 0COOEHHOCTH YNOTPEOICHUs KaXKAO0r0 U3 MPUBOAU-
MBIX MEPEBOJHBIX YKBUBAJCHTOB, T.€. HE COJEpIKAT
MOJTHOM MH(POPMAIH O KOHTEKCTE, B KOTOPOM MOXET
BBICTYTIATh TOT WJIM WHOW BapwaHT niepeBoga. CooTBeT-
CTBEHHO, 10 TaKUM CJIOBapsM HEBO3MOXKHO aJIeKBaTHO
TIpe/ICKa3aTh MEPEBOHOM aHAJIOT /IJIs1 33JaHHOM JIEKCEMBI
B KaX/IOM KOHKPETHOM KOHTEKCTE.

[Ipoobpa3 cinoBapsi, KOTOPBI MOT OBl pemarh ATy
3a/1a4y, CO3JaeTCsl B HACTOALIEe BPEeMsl Ha MaTepuale
KAa4eCTBEHHBIX MPU3HAKOB yYaCTHUKaMU MOCKOBCKOM

© Backaxosa E. A., 2015

aekcuko-tunonoruyeckoit rpynmst (MlexT) [1; 2]. On
npencTaBiseT coboii 0azy mannbiX. Kaxnas ee crpoka
COOTBETCTBYET MUHMMaJIbHOM CUTyalluu, K KOTOpOi
NPUMEHMM paccMaTpuBaeMblil npusHak. Tak, 1is ce-
MaHTHYECKOTO TOJISI KMOKDPBIH» K TAaKHM CHUTYaIHsIM
OTHOCHUTCS, HAIPUMeEP, «OJeXK/1a, HAMOKIIAsl IO/ JOXK-
JeM», €ONIeK/1a, He 10 KOHIIA BEICYIIEHHAS TI0CJIE CTUP-
KH», «BO3yX C TOBBIIIEHHON BIQXXHOCTBIO», IIOMe-
IICHUE C TIOBBIIICHHON BIIQYKHOCTBIO BO3AyXa» M T.II.
(cm. [3]). Kak kaskeTcst, TAKHE CUTYAlUH MO3BOJIST OJI-
HO3HAYHO ONPEACIATH 3HAYCHNE CIIOBA B KAXKJIOM KOH-
TEKCTE U TEM CaMbIM CMOTYT CTaTh HaJEKHOH OCHOBOM
JUTS TIEPEBO/Ia U TOCTPOCHHUS THUIIONOTUICCKUX OIHCA-
HUH.

HacTtosimmee nccnenoBanre BBRIIOTHEHO B paMKax
MIPOEKTA [0 CO3JAHUI0 ONMMCAHHOW 0a3bl JAaHHBIX U TPH-
MBIKA€T K aKTHBHO Pa3BUBAIONIEMYCsI B TIOCIICTHIE TO/IBI
HAaIpaBJIeHHUIO — JIeKCuuecKoi Tumosioruu [4—7]. OGbek-
TOM aHaJM3a CTAIH CEMAaHTHUYECKHE IO «TYroil» n
«yMpyrHii» Ha Matepuaie 9 A3pIKoB (PyCCKOTro, aHIIN#-
CKOTO, HEMEIIKOTO, (ppaHIly3CKOTO, NCIIAHCKOTO, KUTal-
CKOTO, TPY3UHCKOTO, CEpOCKOTO M UBPUTA). SI3BIKOBBIC
JAHHBIC OBUTH TTOIYYCHBI U3 CIIOBapel (TOIKOBBIX, JBY-
SI3BIYHBIX, TE3aYPYCOB U Jip.), Kopiycos (HKPSI, DWDS,
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CREA, COCAu ap.)! u B X071 0mrpoca HH(YOPMAHTOB 110
CIEHAIIFHO CO3MaHHOM aHkeTe. OTMETHM, UTO TaHHBIE,
COOpaHHBIC C TIOMOIIBIO AHKETHI, TIO3BOJIMIHA HE TOJIBKO
YTOYHUTH CBECHUSI, TOJTYUCHHbIC U3 CIIOBAPEH U KOPITY-
COB, HO U BBISIBUTH OTPHUIIATEIIbHBIH S3bIKOBON MaTepHa
— clly4aw, Korja ynotpeOieHre TOW WM HHOHU JIEKCEMbI
B OIPEIEICHHOM KOHTEKCTE HEBO3MOXKHO.

JIEKCHKO-THITOJIOTHYECKOE OMICAHIE B pAMKaX IIPO-
ektoB MLexT moapaszymeBaeT perieHne HECKOJIbKUX
3agaq. K HUM OTHOCSITCS, BO-TIEPBEIX, BBIICTICHUEC MUHH-
MAaJTbHBIX CUTYAIUH, ITs1 KOTOPBIX PEIEBAaHTEH paccMar-
pHBaeMbIil TIpH3HAK (TAKHE CUTYAIlMH B TEPMUHOJIOTHH
MLexT nassiBarorcs hpetimamu). Bo-BTOpPBIX, HCCIIEMy-
eTCsI paclpeneleHue 3TuX (PpeiiMoB MEKIy JIEKCHYe-
CKUMH EIMHHUIIAMH, B YACTHOCTH, BBISIBILTIOTCS (PPEHMBI,
KOTOPBIC TUIOJIOTHYCCKUA YACTOTHO COBMEIIAIOTCS B
OJIHOM JIeKceme?,

PaccmoTpuM mociienoBaTenbHO, KaKUe PE3yabTaThl
JIaeT peIIeHrE 3TUX 3aJ1ad Ha MaTepHualie Mojei «Tyroi»
U KYTIPYTHII».

CeMaHTH4YeCKHE MOJS KTYrOW» M «yNPYTruii»:
¢peiiMmoBasi cTpyKTypa

Hccnemyemple ceMaHTHIECKHE MO 00TaJaroT J0-
BOJIBHO CIIOYKHOM CTPYKTYpPOH M OXBAaTHIBAIOT Pa3HOO00-
pa3HbIC THITHI CUTYAIIHH.

BepeBka/cTpyHa: maHHblil (QpeiimM mogpasymeBaet
CHJIBHO HATSIHYThIe OOBEKTHI, KaK MPAaBUIIO, 3aKPEILICH-
HbIE ¢ 00EUX CTOPOH.

TkaHp (HATSIHYTA): B 9TOM CJIyYac TAKXKe OMHUCHI-
BAeTCs HATAHYTHIM 00BEKT, HO ATOT OOBEKT OTHOCHUTCS K
npyromy tomosorudeckomy knaccy [9; 10]. Tak MoxkeT
XapaKTepU30BaThCs, HAMPUMED, TKaHb Ha OapabaHe Wi
Ha ISUTBIAX JJISI BBIITHBAHUSL.

Jlecka: dpeiimM omnmchIBaeT TSHYIIUECS MPEAMETHI,
KOTOpBIC HE TEPSIOT LEJIOCTHOCTH MPH PACTSIKCHUU.
OOBEKT ¢ TAKUMH CBOWCTBAMH HEOOXOINM, HAIpUMeED,
TIPH JIOBJIC PHIOHI.

TkaHb (He pBETCH). 3Ta CUTyalUsi aHAJOTHYHA
(peiimy «J1ecka», HO pealtiu3yeTcsi ¢ 00BEKTaMH IPYToro
TOIOJIOTUYECKOTO Kilacca.

BeTka: mpuiaratensHOE XapaKTepu3yeT CBOMCTBO
BBITSIHYTOTO OOBEKTA HE JIOMAThCS IPU CTHOAHUY.

Pe3uHka: TOMOJOTWYIECKH PE3WHKH MPEACTABISIOT
€000 00BEKTHI, TOX0XKHE Ha BEPEBKH, OHAKO B TIPOTO-

! HKPSI — HaumoHasnbHbIi Kopryc pycckoro si3bika. URL:
http://www.ruscorpora.ru/DWDS — Das Digitale Worterbuch der
Deutschen Sprache (kopmyc Hemerkoro si3bika). URL: http://www.
dwds.de/ CREA - Corpus de Referencia del Espafiol Actual
(xopmyc ucnanckoro si3bika). URL: http://corpus.rae.es/creanet.
html

COCA - Corpus of Contemporary American English (kopmyc
anrmiickoro 3bika). URL: http://corpus.byu.edu/coca/

2 B paMKax IJaHHOTO TEOPETHYECKOTO HAMPABIICHHS OBLITH yIKe
MPOBEJICHBI HCCIIEOBAHMS B 00IaCTH IVIAr0JIOB JIBIKCHUSI B BOZIE
[5], miaronos 6osu [7], raronos Bpamenus [8], miaronos pasze-
JIeHHs1 00BCKTA HA YaCTH U P IPYTHX.

TUITUYECKOM CIIy4ae OHU BOCIIPUHUMAIOTCS SKCTIIEPUEH-
[HaJIbHO (O TYroil pe3uHKEe OOBIYHO TOBOPSIT B CBA3H CO
C/IABJIMBAOIIECH OIEXKIO0M).

TecHas ogexma: TOT (peiiM HEMOCPEACTBEHHO
CBSI3aH C MPEABIIYIIINM W BO MHOTHX SI3BIKaX 0OBEIHHS-
€TCsl ¢ HUM B OJIHOM Jiekceme. Peub uuer o npeamerax
OJ€XK/Ibl, KOTOPBIE CIABIMBAOT YEJIOBEKA, HAIpUMEp,
KOPCET, TAJICTYK WJIH HIIsTIA.

Obueraomasi oxe:xaa: 3/eChb MOAPa3yMEBAECTCS
OJIeK/1a, KOTOpAsi CUIUT Ha YEIOBEKEe TOYHO MO (urype.

V3ea: npunararenbHble HCCIEYEMOrO MO MOTYT
OINMCHIBATH TYTO 3aBSA3aHHBIN y3ell.

Ko:xa: qanHbii hpeiiM CXOCH ¢ CUTyallMel HATSHY-
TOU TKaHH, TOJBKO OH IPEIIONIaraeT 0COOBIH THIT KTKa-
HU» — KOXY YeJIOBEKa.

YacTu Tes1a: METOHUMHUYECKU CBSI3aHbI C IPEbITY-
MM GpeiiMoM — Ko)ka Ha HUX Kak OblI «HaTaHyTa». Tak
MOTYT OMHKCKIBATHLCS, HATIpUMep, Oe/ipa Ui SATOIUIIBL.

Msi4: 371eCh MOXKET MOJpa3yMeBaThCsl, BO-MEPBHIX,
3pHUTEIBLHOE CBOMCTBO 00bEKTa (MaTepHal, 13 KOTOPOro
OH M3TOTOBIICH, TYTO HATSHYT), & BO-BTOPBIX, BO3HUKA-
role Onaronapst 3roMy (yHKIMOHAIbHbIE XapaKTepHc-
TUKH (CIOCOOHOCTh OTCKAKHUBATH TP yAapE).

IMoaymka: B JaHHOM ClIy4ae TaKXke, C OTHON CTOPO-
HBI, BEIpakaeTcsi BHEIIHUH 3(h(dekT — kak eciu Obl BHE-
IHUK Marepuall o0beKkTa ObLT CHIIBHO HATSHYT, a C
JpYroil — sKCIEpUEHIINAIbHOE CBOMCTBO, a MMEHHO
CIIOCOOHOCTB MPOTHOATHCS IPU BO3/CHCTBIM. B manHOM
¢bpeiiMe rccaenyeMoe ceMaHTUYECKOE TI0JIe CXOAUTCS C
MpUIaraTeaIbHbIMU 30HBI <GKECTKOTO.

KHnonka: nmeeTcs B BUAy CBOWCTBO 00BEKTa OKa3bl-
BaTb CONPOTUBIICHUE NPU HAXKATUH.

Ha ocHoBe c(hopMupOBaHHBIX (PPEHMOB U CTpaTErHid
UX OOBEAMHEHUS B M3YUCHHBIX S3BIKaX CHadaja ObLT
CKOHCTPYHPOBAaH KapKac 00IIei ceMaHTHIECKOI KapThI
(puc. 1), Ha KOTOPBI 1ajiee ObLIM HAHECEHBI KOHKPETHBIE
SI3BIKOBBIC JTAaHHBIC. B KauecTBe WILTFOCTpAIMX TPUBEACM
CEMAHTHUYECKYIO KapTy AJISi CEMaHTHUECKUX IOJIeH «Ty-
rOii» U yNPYTHii» B HCIAHCKOM si3bike (puc. 2). O0b-
eIMHEHHbIEe (PpeiiMBbI Ha KapTe COOTBETCTBYIOT 00IACTIM
YHOTpeOIeHUs TpUIaraTeIbHbIX.

TakuMm 00pa3oM, BBIIBICHHBIC (DPEUMBI BKITIOYAIOT
JOCTaTOYHO PA3HOPOIHBIC CUTYAIMHU (KTYro HATSHYTas
BEPEBKa» M KyMpyTas BETKa», WK KTECHAs ONCKIa» U
KYTIPYTHA MSY»), 9TO MOXKET CO3IaTh BIIeUaTIeHue Oec-
CHCTEMHO OpraHU3aIluu HCcCleayeMBbIX noiei. OxHako
B CaMbIX Pa3HBIX fA3bIKaX MpelCTaBICHHBIC (QpEHMBI
MOKPBIBAIOTCA OAHUMH M TEMH K€ JIGKCEMaMH, a 3TO
3HAYUT, YTO 3a BHEIIHEW Pa3sHOPOAHOCTHIO CUTYyalUil
JOJDKHA CTOATH BHYTPEHHSS JIOTHKA, CBA3BIBAIOIIAs MX
MEXIy co00ii. 1 melcTBUTENBHO, KaK YK€ MOXXHO OBLIO
MIPEATIONOKHUTE HCXO/IS U3 TIPHBEACHHOTO IEPEUHS (ppeii-
MOB, HEKOTOPBIE U3 HUX CBA3aHbI APYT C JPyTroM UMIUIN-
KaTHBHBIMHU OTHOIICHUSMH. B acTHOCTH, ecin 00bEeKT
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Yactu KOKa

TCIIa \
Txanb

M HATSHYTas
Txanb
He pBercsa

MOJyIIKa

TecHas
ofexaa
Ooneraromias
ofexaa pe3uHKa
BEPEBKa
V3en
CTpyHa
KHOIIKa

Puc. 1. O6mas cemanTHYeCKast KapTa

turgente

IS

T
Txkanb
HaTsIHyTas

HCNAHCKHH

Oobneraromiast
onexIa

apretado
TecHast

oacKaa

ajustado

BEpEeBKa
CTpyHa

tenso

resistente
Txkanb

He pBercs

JIECKa BCTKa

//—\

KHOIIKa

noayumka

Puc. 2. CeMaHTHUYECKHE TIOJIS KTYTOI» U «yNpPYTUi» B HCIAHCKOM SI3bIKE

CHIIBHO HATAHYT ((peiiMm «BepeBKa»), TO 3TO MOKET BbI-
3BIBaTh MPEJCTABIECHUE 00 YCUIIUAX, KOTOPBIE TpeOOoBa-
JINCH JIJIS €70 HATSITHBAHMS, T.€. O CBOMCTBE IIOXO TOJI-
JaBatbesi BoszueicTBuio (hpeiim «pesunka»). B o xe
BpeMsl, ecli OOBEKT MOXHO CHJIBHO HATSHYTh, TO 3TO
03HAUYAET, UTO OH HE PBETCS M HE JIOMACTCsI IPU BO3/ICH-
crBuH (OTCIO/Ia CUTYAIMH <yIpPyTasi BETKa» UM KHEPBY-
IAsCS TKAHBY).

Bwmecre ¢ Tem, HekoTOpbIe (GpeiMbl, POTHBOIIOCTAB-
JIieMbIE B HAIlIEM OMUCAHUHU, COOTBETCTBYIOT MO CYTH
OJTHOM U TOM 7K€ SKCTPATMHIBUCTUYECKOH cutyanuu. Tax,
TeCHas Ol1eK1a 0OBIYHO 00JIEraeT TEJ0, OJHAKO MBI BbI-
JIeJIsIeM 371eCh JIBa Pa3HbIX (hpeiiMa — «TecHas OJeKIa»
u «obneraromas oaexaa». OCHOBaHUEM ]ISl TAKOTO pe-
IIICHUS SIBIISIETCS TOT (DAKT, YTO B PSAJIC SA3BIKOB 3TH CUTY-

Al BBIPAXKAIOTCA pa3HbIMHA JICKCEMAaMHU, CP. B HEMCII-
KOM:

(1) Sietrug ihre tbliche straffe Hose und das T-Shirt
mit zwei roten Streifen. (Ha ueii Obutn e¢ 0ObIYHBIE 00-
Jieraronie Oprokd u QyTOOJIKa ¢ IByMsI KPACHBIMH T10-
JIOCKaMHu. )

(2) Ich konnte eine zu enge Hose keine 2 Stunden
anlassen, da wiirde ich Bauchschmerzen bekommen! (51
OBl HE MOT M JIByX 4acOB IMPOHOCHTH TECHbIC OPIOKH, y
MeHs1 OBl 3200JICIT KMBOT. )

AHaJIormyHOE MPOTUBOTIOCTABIICHUE XapaKTePHO IS
HCIAaHCKOI'O A3bIKa, I/IC UMECTCA CIICLIUAJIbHOC Ipujiara-
TEBHOE I €O0JIETaromel ONeXIbI», a KTECHAS OIEK-
Jla» COBMEIIAETCSI ¢ pe3UHKOM U y3moM. Cp.:

(3) Ella luce como siempre un elegante vestido
largo, su ajustado corsé y un sombrero de paja. (Ona xax
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6ce20a onucmaem 8 1e2aHMHOM OJIUHHOM Niamve, 00-
Jlezarouiem Kopceme u CONOMEHHOL wsne.)

(4) Durante 3 afios, utilizé un apretado corsé que le
dificultaba respirar con normalidad. (B meuenue mpex
Jlem OHA HOCUIA MECHbLIL KOPCem, KOMopblil Meulan etl
HOPMAIbHO OblULAMb. )

B nono0HBIX ciyyasx CyHIeCTBEHHBIM apaMeTpoM
JUIS JIEKCUKAJIM3a K 3HAYEHUH U3 0TS KTYTOI» OKa3bl-
BAeTCsl CIOcOo0 BOCIPUATHS CUTYallUU — IEPEXKUBACTCS
JIM OHA U3HYTPH, SKCIIEPUCHIHATIBHO (Cp. mpumeps! 1 u
3) WK 5K€ CO CTOPOHBI BHEIITHETO HAOJTFOIATEIS, 3PUTEITh-
Ho (cp. mpumepsl 2 u 4).

g cpaBHEHHUs B PyCCKOM, a Takke (PpaHIly3CKOM,
AHTJIUHACKOM, KHTAWCKOM M UBPUTE JaHHBIC (HperMbl
00bETUHSIOTCA B OJJHOH Jiekceme. Cp. Ui PyCCKOTO:

(5) Ymobsl nonacmo 6 pazoesaiKy, HYHCHO ObLIO
006021YMb N0 NepuUMempy 34l C MPeHaNCcepamil, KOmopbim
PACNOPANCANACH CPEOHUX Jlem 0amMd 8 My2oM MPUKo,
obmsazugasuem ee ¢ pazgumvlMi 3perviMu popmamu
@ueypy <3pUTEILHOE BOCTIPUATHE>.

(6) Beowv nocie maxux myaux wtmaHoe ocmaiomcsi
CUHAKY <BHYTPEHHEEC OLIYIICHUE™>.

Crparernu coBMeleHus (ppeiiMoB. THUII010TH-
YeCcKH YacTOTHbIE MOJE/IH

B npornecce pa®oTel cTaBmiIach 3ajada HE TOJIBKO
co0paTh 1 MPOaHAIU3UPOBATH JaHHbBIE, HO U TIOHATb, KaK
JIEKCUYECKUI MaTepHuall pacpenessieTcss MeXAy Bbljie-
JICHHBIMH HaMH (ppeiimamu, T.e. Kakue GpeiMbl 00beIH-
HSIOTCSl B OJHOM JieKkceMe. PaccMOTpuM HEKOTOphIe Xa-
paKTepHBIE Cilydyau COBMEILEHUH.

DpeiiMbl «BepeBKa/CTPYHA» U KKOKa» 0ObEIUHSIOT-
Csl B OJJHOI JIeKceMe BO (ppaHITy3CKOM, HEMEIIKOM, aHT-
JUICKOM, PYCCKOM H CEpOCKOM S3BIKaX, Cp. HEMEIKOe
nputararenasHoe Straff:

(7) Wenn eine straffe Saite vibriert, ist der ausge-
sandte Klang proportional zu der Lange der Saite. (Kor-
Ja Tyrasi CTpyHa BUOpHUpYeT, U3aBaeMoe 3By4YaHUE
[IPOIIOPLHOHATIBHO JTUHE CTPYHBL.)

(8) Straffe Haut ist eine Mischung aus Veranlagung
und guter Pflege. (Ynpyrasi ko:a — coueTaHne HaCIIe/I-
CTBEHHOU MPEAPACIIONIOKECHHOCTH M XOPOIIIETO yX0/1a. )

Ente omgHOM yacTOTHON KOMOWHAImel (ppeldiMoB B
OJTHOH JIeKceMe SBISIeTCS TPYyIIa «y3ei» + «pe3rHKa»
+ «recHas omexaa» + «oOierarouas onexaa». JDTU
(hpeiiMbl TOKPBIBAIOTCSI OJTHOM JIEKCEMOU B PYCCKOM,
(hpaHIly3CKOM, aHTIIHKWCKOM, KUTaiickoM u uBpute. Cp.
BO (DPaHITy3CKOM SI3bIKE!

(9) Tirer sur le bout peu a peu et serrer jusqu’a ce
que vous obteniez un noeud serré. (ITocteneHHO MOTSI-
HYTb 32 KOHUUK M TSHYTb, [I0OKa HE MOJYYUTCS «TYIOM
y3eq».)

(10) Evitez de porter des tenues qui compressent
I’abdomen: maillot trop moulant, porte-dossard trop
serré, cuissard avec un élastique serré « la taille. (Cra-

paiiTech He HOCUTB OMKAY, KOTOpasi CIaBIMBAET )KUBOT:
CIIMIIIKOM OOJIETaloNIyIo MaiKy, CITUIIKOM TYTOH HOMep-
HOU 3HAK, TPUKO C TYroii pe3nHKOM Ha Tauu.)

(11) Nous adorons toutes la silhouette extraordinaire
que le corset serré & I’extréme nous donne. (Msr Bce
JOOMM Ty BEJMKOJICTIHYIO (UTYpY, KOTOPYIO JIaeT HaM
TECHBI J10 KPaifHOCTH KOpCeT.)

(12) Avec des pantacourts trés larges comme ceux-ci,
on opte pour un chandail serré et un veston ajusté. (K
IIMPOKUM KarpH, KaK 3TH, BEIOUPAIOT 00TATHBAOIMIA
CBHUTEP U MUKaK 110 purype.)

B mesnom, s3p1ku Haleld BBIOOPKH NPUOETArOT K J10-
BOJILHO Pa3HOOOpa3HbIM MOJIENISIM COBMEIICHUs (peii-
MOB. DT0 00yCIIOBIICHO TEM, UYTO HEKOTOPBIC M3 CHTYAIINH,
OTIMCHIBAEMBIX MPUJIATaTebHBIMU TOJIEH «TYro» H
KYTPYTHIT», TOAPa3yMEBAIOT KOMIUIEKCHBIE CUTYaIllH, B
KOTOPBIX JIEKCEMa TOTO HITH HHOTO A3bIKa MOYKET «BBICBE-
YMBaTh» ONPENIEIICHHBIN aclekT. PaccMoTpuM B Kade-
cTBe mpumepa hpeiim «yserm». Tak, «y3em» MOXKET OIH-
ChIBaTbCsl KaK pe3ysbTar 3aTaruBaHus. B takom ciyuae
OH COBMEIIAETCS CO CTPYHOU (KOHIIBI BEPEBKH, M3 KOTO-
poii 3aBsI3bIBa€TCs y3€ll, HATAIMBAIOTCS, U TEM CaMbIM
nosry4yaeTcs «tyroi» ysen) (cp. Hewm. straff). ¥zen moxer
BOCIIPHHHUMATHCSI BU3YAJIbHO: €r0 ()parMeHTH TECHO
MIPYDKATHI JPYT K JPYTY, ¥ 3TO COMMKAET ero ¢ ppeimom
«obreraroras onexaa» (omexkIa Tak)Ke TECHO MprKaTa
K TEJly 4YelIOBEKa) — ITO XapakTepPHO, HAIPUMEp, IS
¢paniysckoro serré. Kpome Toro, mpu JTeKCHKaTH3aInH
JaHHOTO (hpeiiMa MOXKET MOAYEPKUBATHCS CIIEJCTBUE
HCXOJHOM CUTYyalLluH 3aTSATUBaHUs y3J1a — CIIOKHOCTD €I0
pa3BA3bIBAHUS MJIM MPOYHOCTH. [Ipu Takom 3HaueHUU
«y3eJ1» OIIUCBIBAETCS TEM JKE CIIOBOM, UTO U «BETKa», KaK
B MICITAHCKOM MJIH cepOCKOM s3bIKax. Bo3MokHOCTB pas-
HOTro (hoKyca MpH ONMHCAHUU 00BEKTa CIIOCOOCTBYET HE
TOJIbKO MEXbSI3bIKOBOH, HO M BHYTPHUSA3BIKOBOM BapHa-
THUBHOCTH: B OJJTHOM $I3bIKE MOT'YT CYILIECTBOBAThH pa3Hble
JexceMsbl 1t onHoro ¢periMa. Cp. B UCTIAHCKOM S3bIKE!

(13) No hagas el nudo tan apretado. (He 3atsirusaii
CITHIIIKOM TYT0ii y3eu (OyKB. cKaThlii).)

(14) Es un nudo resistente, utilizado para atar una
cuerda a una argolla o bien para atar una cubeta que se
vaasumergir en agua o se va a levantar. (Oror npounbrii
y3eJI UCIIOJIBb3YETCs T1sl TOTO, YTOOBI IPUBSA3aTh BEPEBKY
K KOJTBITY MJIM YTOOBI IPUBSI3aTh BEAPO JUIS TTOTPY>KEHUS
€ro B BOJY U MOJBEMA. )

Takum 00pazoM, 1mosie myeou oapasyMeBaeT KOMII-
JIEKCHYIO CHUTYallMI0, UMEIOILIYI0 Pa3Hble MPOSBICHUS,
Ka)K10€ U3 KOTOPBIX CBSI3aHO JAPYI C APYI'OM CEMaHTH-
YECKUMH OTHOILCHUSMH Pa3IndHON npupoasl. CemaH-
THYECKHE KapThl, IOCTPOEHHbIE HA OCHOBE MOJTYYEHHBIX
JAHHBIX, OTPAXKAIOT IIapaMeTphl, pEJIeBAaHTHbIE IS JICK-
CHUYECKUX IPOTUBOIOCTABICHUH B TOM MJIM MHOM SI3bIKE.
B yacTHOCTH, 3HAUUMBIM JJIS1 MHOTHX SI3bIKOB OKa3bIBa-
eTCsl THIT BOCIIPHATHS 00bEKTa: 3pUTEIbHBII (BHELIHHU)
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VS. 9KCIIEpUCHINABHBIN (BHYTPEHHUH). MHOTr0aceKT-
HOCTh CUTYaIIUH 00YCIOBIUBACT CMEKHOCTD U3YIaeMOU
00JTacTH ¢ APYTMMH CEMaHTHYECKUMHU TOJISIMH, B Y4aCT-
HOCTH, C KTECHBIMY, Ky3KUM», KIIPOUHBIM, KTBEPIBIM,
«KECTKUMY, IUTOTHBIMY», KTHOKAM», UTO 3a/1aeT mepc-
MCKTUBBI JAIbHEHIIIEr0 UCCIIEIOBAHUS JAHHOTO TIOJISL.
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